TRINITY

he will guide you

CELEBRATE WITH US !!

EUCHARIST & RECONCILIATION
MSZE SWIETE ORAZ
SAKRAMENT POJEDNANIA

Morning Masses / Msze poranne:
7:00AM (English / w jezyku angielskim)

Confessions after Mass / Spowiedz pomiedzy Mszami
8:00AM (Polish / w jezyku polskim)

Saturday Vigil / Sobota wieczor:
6:00PM (English / w jezyku angielskim)
Confessions before ‘til 5:45PM / Spowiedz przed Mszq
Sunday Masses / Msze Niedzielne:
7:30AM, 11:00AM (Polish / w jezyku polskim)
9:00AM [Youth-focused] (English / w jezyku
12:15PM & 7:00PM angielskim)

OUR LADY OF
CZESTOCHOWA

ROMAN CATHOLIC PARISH
115 South Third Street
Harrison, NJ 07029

Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688
E-mail: rectory@olczestochowa.com

PASTOR / PROBOSZCZ
Very Rev. Canon [/
Fr. / Ks. Rudolf Zubik

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ
Rev. Fr. / Marian Spanier

WEEKEND ASSISTANT/
ASYSTENT NA WEEKEND
Rev. Fr. / Ks. Joseph Buzzerio

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR/
DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO
Mrs. Marzenat mu dDBRudek
MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY
Mr. John Lepore
SECRETARY / SEKRETARKA
Mrs. Beata Wiklinski

Mater Dei Academy - Pre-K through 8th Grades
Co-Sponsored for the Parishes of West Hudson
Deborah DeMattia, Principal
201-991-3271 http://mdacademy.org

PARISH OFFICE / GODZINY OTWARCIA
HOURS / KANCELARII PARAFIALNEJ

Poni edziPa dNd le

Monday -- Friday

9:00AM T 12:00Noon 9:00 do 12:00
& 1:00PM T 4:00PM & 13:00 do 16:00
Saturday Sobota
9:00AM i 12:00Noon 9:00 do 12:00
DEVOTI ONS [/ NABOt H6 S
(in Polish / w jn{gyk

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day
Dor oczne NadogddznGEpdLabor Ddy.0
Every Wednesday / Kazda $Sroda:
6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy /
R- Uaniec i Koronka d
7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /
Ms za i Nowenna do
First Thursday / Pierwszy czwartek miesiaca
€ & added 7:00PM Mass & prayers for VVocations /
takUe Msza w i
First Friday / Pierwszy piatek miesigca
€ & a d7doerPW Mass & Adoration of the Most
Blessed Sacrament /
takUei MAdaracja Naj Sw

ALL ARE WELCOME!!!

o
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6:00Vigil + Alfred Rossi-Birthday Remembrance (wife)

Parish, Harrison, 30 Maja 2010

First Friday — Pierwszy Piatek — June 4
7:00AM + Pawel & Anna Frankowski (Marion Borek)

B00AMy+ intencji dusz ckySic
WyJSC|ta3,orkaz-re ni e maj
..&7:00PM+ Tadeusz GogaszewsKki
+ Antoni & Bronisgawe

(Feliks Lewczuk)

Sunday — Niedziela — May 30 NaboUe Estewo Maj ow
7:30AM 1) O zdr owi e i BoUe bgo@ﬁﬁcﬁa@v‘ébb%tgzsjuﬁ\é%
dla dzieci z rodzinami
. 7:00AM + Eleanor Dobol (Dorothy Warzenski
2)+Jd . zef Sujdak (c-rka 1850%%”‘?3 Z2d" 9 é/ ny dJI\)l opi ekt
+ Marek Parzych (Barbara Frelik) W rozwi Nz a niu problem
9:00AM +St ani s JaswhanMi odek
(Halina Fiedziuk)
11:00AM 1) D zbigrakgcazl ynnan-lezia o k a 7 SOLEMNITY OF THE BODY & BLOOD

k a p § akEdatkaMarchewki
(znajomi i przyjaciele)
2) + Edward Karolasz Jr.

(rodziceirodze Est wo)

+ Jackob & Anna Paprocki & Rev. John
Paprocki (niece Helen)

+ Dominik Frankowski
(June & Jozef Wnorowski)

* OF CHRIST-CORPUS CHRISTI /

it UROCZYSTOSL NAJSWI
% Cl A G¥RWI CHRYSTUSA-
BOt E ClI AGO

6:00Vigil + Franciszek Kiwior i anniv. (children)

Sunday — Niedziela — June 6

12:15PM  + Kathy Cicchino (A. Ferruggio family) 7:30AM +Mi eczysgaw & Jan Fronc
7:00PM For the People of the Parish MEMORIAL DAY Edward Paciorek )
Monday — Poniedzialek — May 31 ' + Genowefa & Karol Stec, Jan Cuber i rocz.
7:00AM  Special intention for good health == 9:00AM + Witold & Stella Bochenek 1 Birthday

& Godds blessings for Rememl_arance (Tarase\_/wc_z Family)

Dylewski Family 11:00AM 1) -W i n tencji wsp -_g"] ucze
8.00AM + Mieczysg aw, Kazi mierz & Mari an poSwincenia Ks.iwJer z

zwycinzkiej drodze S

Tuesday — Wtorek — June 1
7:00AM  Special intention
8:00AM + Anna Kosteliczakova (Ruben Bizub)

Wednesday — Sroda — June 2

-Dz i n k chzgyangualrodziay Polak

dla dzieci 1 wnuk: - w
Mat ki BoUd<uchsparewachzys1
Bogu wiadomych (Zbigniew Polak)

77 00AM + Wgadysgaw Florczyk -0 zdrowi e i BoUe bgo
8:00AM O nawrdcenie grzesznikow na r -Unyc h dla Marty i rodzicow
kontynentach OSwiata 2)+St anl ey Szostek oraz
6:30PM R- Uani &oronka do Mi gosierdzi a Bzaddany Szostek & Bogdanowicz
NaboUe®Est wo Majowe NO 12: 15PM MASS /OGODEI2MA MS.
7:00PM Novena _ 5 7:00PM For the People of the Parish
+Jan & Wiesgaw Lewczuk
+St ani s § awlaocaMHabird Eiekiziuk) S
First Thursday — Pierwszy Czwartek — June 3 OFFERINGS: ﬁ‘z} ﬁ ﬂm ﬁﬁ

7:00AM + Alicja Kuzian
8:00AM + John Nabitowicz (Ewa & Marek Bluj)
... & T:00PM O powotania kaptanskie i za kaptanow

Host & Wine in special intention
from Maria Szulich & Stanistaw Zimolgg
Sanctuary Lamp in special intention
from Lucjanna Boryszewski
Mass Candles in special intention from Lucjanna Boryszewski
Devotional Candles in special intention from Anna Duarte
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Just a Reminder ... EASTER DUTY!

All Catholicsare strictly obligated to receive the Sacrament
Penance (confess their sins) and receive the Eucharist at least
LISNJ 8SINIT GKA& @&SFN GKS LISNR
(Easter Duty) extends to the Solemnity of the Holy Trilvtgy 30

2010
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Przypominamy wszystkim  katolikom

UPCOMING EVENTS

May 30/ 30 Maja P
?ﬁWff?xyﬂ UKS at |
S w

. B
i . . gy * "
Niedziela Tr-jcy Sinday

May 31/31 Maja
Memorial Day /

0 80 maja mija ostateczny termin spowiedzi wielkanocngj. h ___“Ei;__
B OKt OF Y& 6al dad|AOK R2 g8 L5 pReRaymlibeclosed o 252 41 ni IMeesal VB
L2 sAYASY salioests 1 LRGN Soe |RPrhirdEmPaandry / DAY+
ancelaria parafialna nieczynna ‘
~4i N JUNE
LAST WEEK®S DONATL:0MSwe
: . Corpus Christi I Most Holy
First collection $1,914.00 .
Second collection T parish insurance $ 398.00 Eody& Blood OftCh”Sét/i Nai Swi’
Ascension of the Lord $ 12.00 mroczystosl aj swi
i Krwi ChrystusaiBoUe Ci ago
Monthly $ 58.00 T .
June 20™/ 20 Czerwca —
Candles $ 107.00 = ' Honor
Fat her 6s Da Yy / .__"‘ 5 vour father,
Other $ 36.00 Dzi e@E® Oi ca “{ i Fathers
TOTAL $2,525.00 : T
May God Bless all who support our parish! _
B-g zapsjzak i aanws | CORPUS CHRISTI -
- SUNDAY, JUNE 6, 2010
Our OL C Par I|s hfhe Fégstaﬂg’bl)dylan&&lgcmist, Corpus Chritill
WELCOMES our Parishioners: be celebrated on Sunday, June 6, at 11:.00 AM Nlass.
€ and encour ages pac {The Rocgsan tothé four aiaes will fallow;immediately the
Anthony Xavier, son of Samantha & Frank J. Ducoat participate. We ask First Holy Communicants to dress injtheir
é¢ and a pipploaddacisy; communion attire, and adults and children to wear leish
REMEMBERS our Sick & Suffering: costumes. We encourage ourrighioners and friends qf
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Beyan, | OUr parish to take an active part in this public manifestafion
Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk| of our faith.
Nidya A. Diaz, Carol Hociey, E. Kagagptes Katelusones, THERE WILL BE NO 12:15PM MASS
Betsy KellynA Kostrzewskargret Kwapniewski, % ) -
Sople Lombarski, Beverly LoguBieer b ar a GNka|, C Machadoy ROCZYSTOS L
LorraineManfredonial. Marciniakjaria Paczodaley Petitclair, Z >
Mary Prebuldl, RaycheM. Sojkainn G. Speirs, Anna Starzecki, NAJSWI NTSZEGO [CI
Josephine St ani MWalteriSekarski, Al i n 2 s z y HKRWI CHRYSTUSAT
Dorothy Warzenski, There§askiN. Wnorowski, -
Genevieve Wrzosek, Mateusz Zdbgedga Zalewska, =~ AE BOtE CI AGO
Joseph Zurawskpther ill parishioners 2 YA SRIASTEtE ¢ Ol SNBOI LI
€ and prays for thel;x;§gkichysush 29% &'Vo2e | N2 O
HONORS our Beloved Deceased: 2 J2R] MmMYnno t2 aaleée || 6¢
e and commends them tlguEaitBV P9I REODT G SNBOK| 20
YI 2dz LING28 &0 MA@ A A | 6AtlGS
OSTATN IA ZBIORKA MINISTRANTOW 12YdzyA2yeOK 2N}I1 R2N2ayeOf
SOBOTA, 5 czerwca o godz.  14:00 . f dZR29e€e OK® Y| LN} al ' Yé ga|l ec
LAST MEETING FOR ALTAR SERVERS manifestacji naszej wiary
SATURDAY, June 5 "at 2:00PM. W tym dniu nie bedzie Mszy $w. 0 godz. 12:15.
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UROCZYSTOS L GOSPEL REFLECTIONS
A God's incredible love is totally
m - &GOD incomprehensible. We can try to imagine it,
PRZENAJ é WI NT S and we can compare it to the love we
experience as human beings, but the
2 AYACtL ¢ NE 208 | & AT 02 (J Athat od's love is so
derwﬁ’elmlng and uncon |t|onal that it will never be possible
i 2 OKNJ OT Sy 7\ ® t ASND fér Ls' comp Yeaet%%woav et Bots's love is. That's why the .
105NN Yyl dzOT &t A yilEa Yyl aa N Bebsi wi @I&)r&te tofaR BelMostWi@yRirnith, daléave s dz O
¢Ny520e | sAtidSee 2eYinreiey ere qw?més %wgyeﬁhg‘ o g ;';h ologian who
a? AYA®R K e g"' A ) 5 dzOK | | g At ﬁrﬁag as ugn@)lor co teﬁxp?brgry%éholars like
towarzyszy ) nam nieustannie we Awszystk ch Karl Rahner or Gerald O'Collins, may write page after page, )
212t A0T y21 OAFOK ylIal §32| d et@tmlhe@nd'%\ﬁwlkﬁﬁ;ﬁt?\r@@befo lhean¥st§y z)\tSOI y ¢
s Sa T2 , A - S us im 70 y. < .
a, I OI t, ' OAS g YAS 0,)\ S, < A L2t S 3 ’cof‘?by ti%gz%st 7?11 ter rel Ru%%e@!caé §6ET %36)@ oA
g oe 07\ dz ¢Nys 208 | gAt Sco an image of hospitality. The three persons of the Trinity are
CROAIFDd yAS gASye aleadg ‘1 A ®Fegented2by apghliE [RIQR seat¢d @rautd (r So@-Sided (j 2
jednak wiemy tyle, ile nam jest potrzebne do nasze table '“w'r:‘gnthsvg"egg;ﬁnfgrm‘ihae”dlxge sfp'g%edtoaor']'“e "r"L':lC
ol 6ASYAL G ASYEE 86 LI bA Ehched 1€ this G Cettocminatnbbont T o Wb bred
dzZl 6 At Ok 2dX®OBERE 6 A 6 ¢ Nk 20t] | Ee&tddzutl‘ﬁe taktizand ehvafoped |ri’\God§I@§/eO7\ SY=ZX
ASNDSY A Y2ZREAGeNO 2 &1MRN] Iséthé G Ip e ega, thedﬂei}ger%pe tabe lgtazﬁatﬁ\y%clgzé it
LJ2R§/7§2 aon dz‘? Ol ealtz2l 62 ) _“oursE:é e@/tlngﬁat eFQhr&:‘#[\faio%f e_Son o#‘SI )/
yIEals giatie | ¢CNF 20N | dAt UhE)I-‘EBIy Shiri@l An®dsb iDishwith@hd dace &k the BHIeN\/lheiJ dz2 Y
. 23dz ¢ ¢ NE20Oea i & A tatas 2 éw$ R @ /ISy ¢E i |)\|s not to the exclusion of others, but to the
- N « 2 > a Icome fval ay question how this is even possible,
iIRFNEZ 1UsNbB 2R bAS32 2 0INJ ewﬁéfer?asﬁlllrm d~ creatures we parcel out our time, our
Bég Ojciec - stworzyi resources, and even our love. God does no such thing. And
the more we are caught up in God's love, the more we are able
to express that love to others.
2010 Liturgical Publications Inc ©
DZI E6 _OJCA
) W niedzieln 20 czerwca obchod
wszystkie Msze Sw. bAndN spr a\
Oyj Ncych i zmargych Ojc- w. K «
przy wej Sciu do koScioga. Pr
Syn Bozy Duch Swiety drogich Ojc- w. Nowenna Ms z y Sw b
- zbawil ~cbwieca; od 20 do 28 czerwca wgNcznie,
TRERIES, RS, w miesi Ncu w intencji wszyl|stk
pociesza
FATHERGOGS DAY
MARRIAGE ENRICHMENT WEEKEND On Sunday, June 20"we 6 | | celebrate
All Masses will be offered for our Living &
As summer approaches, our thoughts turn to vacations Deceased Fat her s. Enviel o
and the rejuvenation they bring. Would you like to bring Remembrance are available in the vestibule of the
that same refreshment and rejuvenation to that special church. Novena of Masses will be celebrated from June 20" to
relationship we call marriage? Why not join us for a June 28™ and one Mass each month.

weekend for the two of you to nourish and refresh your
marriage July 23-25? It may seem like a long time
away, but space is limited so sign up now! To register or
for more information, call Sal & Sylvia Vassallo at (800)
823-5683, or email sylviavi2@aol.com. This special
weekend is brought to you by Worldwide Marriage
Encounter, strengthening marriages for over 40 years.
A Weekend of Discovery... A Lifetime of Love.

Catholic Charities
HEALTHY CHILDREN, HEALTHY FAMILIES

You may be eligible for free or low cost health insurance
coverage for your children through NJ Family Care.

Cal | Cat h o Healthy Ghikdeem, HetlihyeFarilies
Outreach Program today to learn more. A trained, bilingual
staff person will review eligibility requirements, help enroll
your family and follow up. Please call (201) 294-5134 for
more information.
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PoUegnania prkyszed fikagia; . |
$AEOAOAI EO8 | OAUAEOEOpA|*iETL e g0 GO 8 ¢
na stan zdrowia, z dniem 1 lipca 2010 naséeloletni Ks. Jerzy Popieguszko [zo0:
proboszcz,Ks. Kanonik Rudolf Zubik przechodzi na 6 czerwca 2010 w Warszawie. Uroczysto Sci o n
AT AOUOOOSE 8 Pl acu Pigsudskiego przgqwo:
- OUA Gx8 DPiLFACTAITA U |E] %ﬁe&‘k Aa*?pG%ﬂqte'P Aiﬂé}to RESHEl APngrggpel
Ao AUEA T APOAxEITTA x 201BRAY :
I CITAU8 vvuvdtt8 "AUDI GOAAT H#I T AE|] OA
parafialnej POU U EAxEA E AE O)EAAE by
Obpi OEATEAnh PiIACTATEA E||DJ|AUEG EH | £| xE
UA 1T AOA Pi Ot OCE EADPEAJOHEAE x 1
Prosimy nasze parafianki o upieczenie i przyniesienie |
domowych wypiek-w na dol|nN salfg
B-g zaggdi!
Rowniez ze wzgledow zdrowotnych z koncem Beati fication of Fr. J
e s i opusiesa on sunday, June 6, 2010, Fr
Solidarity Chaplain and Martyr, will be beatified in
Swoje ostatnie Msze sw. w naszej parafii Warsaw, Poland.
Ks. Joe odprawi w niedziele, 27 czerwca, 2010.
Okazmy ks. Joe naszq wdziecznos¢ za lata postugi [—> |[FROM THE
L . AR > CHURCH
kaptanskiej w parafii Matki Bozej Czestochowskiej. I @&Q SFEICE
B-9g z4pg %itlurclgical Publications, Inc., our publisher, will
Time to say qoodbve... have a sales representative available within the
next few weeks for those interested in placing a
Due to the health condition, our long time pastor, new ad. This is your opportunity to secure a space
Fr. Rudolf Zubik for the new publication year. To place your ad,
will begin his retirementthis summer. please contact Michael Dominick at 800-888-4574
On Sunday, June 27, 2010 he will celebrate ext. 3411 or mdominick@4lpi.com. We would like
his farewell Mass at 11:00 AM. to thank our present advertisers for renewing
Coffee and cake will be served after that Mass their ad. Keep in mind; our advertising
in the Parish Hall. sponsors make this publication possible.
This will be your opportunity to sapC 1 T A And A p
PEAT E Ui 66 O1 1 60] pA&OIkKikg tygodni przedstawiciel  Liturgical
We wish him health and happiness in his retirement Publications, Inc., firmy
All our talented ladies are asked to biuletyn parafialny, bpdzi
bake & bring to the lower church their p 0o mo casobom i firmom zainteresowanym-
favorite cakes and/or cookies on June 27, 2010. umi eszczeniem oggoszenialr
biuletynie. Bndzie to pka
‘Thank you! miejsca na reklamiA na |nas
AISO, due to the health Condltlon, Dzi nk uj e my tym sponsor ¢om,
Fr. Joseph Buzzerio will be leaving our parish swoj e aktual ne. \dsgysgtiach g e n
at the same time. zainteresowanych umieszczeniem w naszym
Fr. Joe will celebrate his last Masses at Our Lady biuletynie parafialnym |rek
of Czestochowa Church on Sunday, June 27, 2010. 0 kontakt z przedstawicielem firmy Michael
This will be your opportunity to say ,, goodbye” Dominick ~ at  800-888-4574  ext. ~ 3411 |
and ,, thank you” to our long time mdomlnlck@4lp|._co[n l ub kancel ar N_
weekend assistant. Pr03|my pami ntal, Ue nasz bi
wygNczni e dzi nki SpPpoONSs (
THANK YOU, FR. JOE & GOD BLESS! umi eszczaj N w nim Swoj e r e
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MEMORIAL COMMITTEE OF
S. BERGEN, W. HUDSON, NJ
%\&\ HARRISON, NJ 07020
" ,II n
Zaproszenie«
Ue tegorocznym
wybrany zos

THE GENERAL PULASKI
215 CLEVELAND AVE
Komitet Parady dywizja Hai s o n
Pan Tomasz Adamek.

fan

2010 OLC PARISH MAN OF THE YEAR

We congratulate our music director JOHN M. LEPORE who
was selected by the OLC Holy Name Society as the 2010 OLC
Parish Man of the Year. John was honored at the Essex-West
Hudson Federation of Holy Name Societies 56th Annual
Spiritual Directors' Mass and Dinner which was held on
Tuesday May 18, 2010. The Mass was celebrated at 7:00 PM
in St. Valentine's Church in Bloomfield with the Rev. Msgr.
) }ﬁvi ail z[an ry, Ed.D.Vicar for  Education

al Srgpe te%de of"Schools as the presiding celebrant and
hoMIia. Pinr@r lec@[ecgthkl\/lass@t ) Essex Manor in
%joomfield.

Congratulations!

JOHN M. LEPORE

Mi ss Pol oni a | z 0zsoWIGKEEEB ROKU OLC 2010
Dorota DziadkOWieC_ Serdecznie gratulujemy naszemu parafianinowi, dyrektorowi
. muzycznemu Jphn .M. Lepore C
Jr . Ml s S P o | | 0 [Rodicty@trzymdZn OaS Ao®lek§ R0ku OLC 2010,
H Uroczysta Msz al8¢naya2010 Vs z aoilgiwa d
Agata NlczeWSka- St.Valentine's Church, o godz. 7:00 wieczorem. G§ - wnly m
Zapr as zannay UuProolcoznyisik ] e bz gRly bgon\bpgingV. Hanbury, Ed.D. Vicar
. of Etucation and Superintendent’of Schools. Obiad (po Mszy
do POISk|egO Domu 06/12/10 $ w - Bssex Manor, Bloomfield.
Gra zesp-g BROX GRATULUJEMY!
Mater Dei Academy _
Principally Speaking \ Annmal ;
_ —— _ » @BERITAGE ppo.
*The Spring Concert combined with the Science Exhibit and ‘g,ﬁ , '92?] :
. v Holmdel, New Jersey ,‘)
the Art Show was a huge success. Parents and community () .Yc
members enjoyed the vocal and instrument programs and then R
had the opportunity to view the incredible science projects Polish American Heritage League (PAHL),
and the beautiful art work on Thursday, May 20t during the organizator Festiwalu, oraz Garden State Cultural
afternoon and evening performances. A special thanks to Center Fund zapraszdgjN
Mrs. Medina, Ms. DeVone and Mrs. VVignone for organizing XXXVIIl Eestiwal Dziedzictwa Polskiego
the events. Niedziela 6 czerwca 2014 (r
*Qur first Field Day finally took place on Friday, May 21% ' '
; PNC Bank Arts Center, Holmdel, N.J.
after two rain dates. Students and faculty walked to Gunnell .
. . . Zjazd 116 z autostrady Garden State Parkway (mapa)
Oval and received a police escort both to and from the field. g
; . Informacje: 908-451-3518
Our thanks to the Kearny Police Department for their o
inued Stud divided i Gg-wna Scena URgzelevel& Lowgr
continued support. Students were divided into two teams Msza Sw. o godz. 10:pBo0
with sports activities and relay races. Ekspozycja: Katyn 1940/2010
The White Team won over the Blue with a score of 30 to 26. Program sportowy - zawody w pilce noznej
Appl ebeeds donated a gift ceftifi catpmokafs@arychsamodhod@ve i ce crlean
sundae to each member of the winning team. Our thanks to Wystepy muzyczne: Joe Stanky & Cadets, Milano,
Ap p | ednckteMss-ernandez, our physical education grupy folklorystyczne
teacher, who planned, organized and supervised all of the Potyczki sredniowiecznych rycerzy
events. Konkurs "Mala Miss", zabawy dla dzieci
*Our field trips continued this week with trips to Medieval Wielk lV\:ys_te? k?bargt\l;v ! po.kbr.fy:(g Polskl
i he Newark Museum and NYC to see the Bodies elka otera tantowa. Tygra) bis: €0 FOISKE
Tlm_es_,t 3 g Stoiska spoUywcze i hdnd]l
Exhibit. The trips proved to be most educational as our Specjagy kuchni polskiej przhgot
students stepped out of the confines of the classroom and polskich restauracii
into real life experiences. Pami Nt ki polskiej kultur
Parent chaperones were greatly appreciated. Atrakcje dla dzieci
Kiermasz artykug-w pol skijch.




